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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used for lighting building fagades and for general use.
1

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an afpropria[e\y qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. “Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Product has a
protective contact/terminal. Failure to connectthe protective lead maylead to electric shock. The end parts of the leads must be isolated at the ri%ht length. Ifthe
wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal block. To maintain the
proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supplyis cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up toa hlﬁherlemperawre. Product with non-replaceable light source
of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can on\}Ebe supplied
by rated voliage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.
Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. It's forbidden to use the product with damaged
p‘rolge(fuve cover. The light source cannot be disassembled without permanent damage and loss of the declared degree of tightness of the equipped product
(light fitting).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: (o\ourtemgeralure,

Po6: Rated durabiliy.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P11: Product can be used either indoors or outdoors.

"12: The product is not compatible with lighting dimmers.

13: The product can only be used ina I\% ting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

14: Product meets the requirements of EU directives.

"5: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

"16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

17: Certificate of Conformity [onflrminﬁ the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

"18: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E, F.

P19:1tis not possible to replace the LED light source.

P20: Any control panel or control equipment can only be re,}\a(ed by (iua\iﬂed personnel (Kanlux service only).

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-pa[kagin% waste is recommended.

P22: This labelling indiicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of inthe same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising.Products labelled in this way should be returned to-a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new Froducl is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area s recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shack, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Beleuchtung von Hausfassaden und zur allgemeinen Verwendung,

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung Die Monla§e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugm’s hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energ\eversoréung durchzufihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: .
ZEI[hﬂUﬂ%eﬂ. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann
an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die geselich festgelegten Energiestandards erfillt. Das Produkt besitt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elekirischem Schlag fiihren. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange
abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm
herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an
den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Re\mgunﬁsmme\ verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Besmad\'%unF der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Li(hlguel\e der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig, Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
unglinstige Umgebungsbe mgunFen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.a. Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehéuse ersetzt
werden. Es besteht keine Maglichkeit das Leuchtmittel zu tauschen, ohne einer dauerhaften Beschadigung und den Verlust des angegebenen Dichtheitsgrades
beim qusgestatteten Produkt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequen.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Klasse I. Produkt, bef dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
ausdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versurgun(?san\a%e anschlieBt.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P11: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P15: Das Produkt entspricht den im GrolSbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17 Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P18: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E, F

P19: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P20: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P21: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabféle.

P22: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem MUl entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschddlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Geraten
1ugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkle kiinnen
auchan den Verkauferzuru[kgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ubersteiﬁt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU.
Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verlezungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhallich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'éclairage des fagades des batiments et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les

certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de ['nstallation:

voirles images. Avantla premigre mise en marche il faut s'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut tre branché

au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de

raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de presence

des extremités des conduits étamées coupet les extremités des conduits étamées, enlevez [solation du conduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le

éube ‘de ser(;age‘ Pour maintenir le niveau approprié IP, le diametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée
lans le prodult.

CARI{)CTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire lentretien avec alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits

netioyants ch\m\gues, Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de

lumigre de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommaée de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les

{euxsur\a lumiére de la diode/diodes LED. Produita alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser
le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:

Fouss‘\ére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le
uminaire. £n cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout e [uminaire. Il n'est pas possible de démonter la source de lumiere sans

dommages permanents et sans perte du degré d'étanchéité déclaré du produit équipé (du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs,

P8: 16re classe. Produitolila leemon contrela commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme
du dircuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cble de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu enire le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits etles objets qu'i écaire.

P10: Produit resistant a la poussiere. Protection contre les giclées d'eau.

P11: Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a l'extérieur des locaux.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P13:Ilfaut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P14: Produit conforme aux Directives de%Umon Européenne (UE).

P15: Le produit est conforme ala ré%\ememauon applicable au Royaume-Uni (UK).

P16: Etendue de |a temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P17: Certificat de conformité validant la qualité de la ;)rodumon avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

P18: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique £, F

P19: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P21: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rotéFez [environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P22: Ce marquage indique la nécessité dela collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent
&tre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur
ou égal aunouveau matériel acheté du méme type, Susd\'ts(frm(ipes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions
en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d’emflai peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions
thsiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les Eroduw‘ts de lamarque Kanlux sont accessibles sur
le Site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société
Kanlux SA e réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor verlichting van gebouwen elevatie en algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor momaﬁe lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bﬂzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische mom(?jge en elekirische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan ener%\e kwaliteits re[gels bepaald door de wetgeving. Montagebeeld: kik afbeelding.
Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Om de juiste graad van IP te behouden
dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare
lichtbron type LED. In (?eva\ van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet k\Lken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen
met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden ijn, bij voorbeeld: stof, water, vacht, vibraties, ezv. Het is niet
moge\i&k om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het s niet mogelijke
gebruik van ﬂmduct met beschadigde beveiligingsglas. De lichtbron kan niet worden gedemonteerd zonder permanente schade en verlies van de aangegeven
mate van dichtheid van het uitgeruste product (lichtarmatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan inﬁangss[room.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Klas | Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheid
beschermin% ircuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P11: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P15: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die vin toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P1

Pl

P1

in form van aanvullende

6: Temperatuur bereik van om%eving,waar het product werkt.

7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

8: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse £, F
P19: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.
P20: Vervanging van regelapparatuur enkel doorﬁekwa\ifi(eerd personeel (alleen door Kanlux service).
P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P22: Dat symbool betekend selektive versameHnEvan gebruikte elekrische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwangvan boete kan
Jeniet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zjn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel
/ recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels
geltéen opbgeé)\ed van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die n dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product
op dat gebie
LET OP/ BIJZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Veerdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato allilluminazione dei prospetti degli edifici e altri usi generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio i prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
afzpmpmata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con [alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occarre accertarsi che il ﬂssag%io meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. I prodotto pud essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. I prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi in cui si
verifichino gli estremi zincati dei fil, taglia gl estremi zincati dei fil, togli 'isolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera. Per garantire un
adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL]

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all‘esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire | manutenzione solo con falimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. II prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti
luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione presritti. Non & ammesso 'uso del prodotto
privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utlizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non é possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della
fonte diluce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non e' possibile smontare la lampadina senza produrre un danneggiamento permanente e la perdita del grado
ditenuta dichiarato del prodotto (corpo illuminante)

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso s riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Classe|. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, olre che con [isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito
di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Il simbolo indica [a distanza minima che pud avere il dispositivo di luminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P11: Utiizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P12: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: Il prodotto soddisfa i requisit delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15:II prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P17: Certificato di Conformita attestante la confromita de\?a ?uamé di Froduzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P18: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica €, F

P19: La sorgente luminosa a LED non puo essere sosfituita.

P20: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P21: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P22: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti df apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.  Informazioni sui punti di raccoltaritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti
dellostesso %eﬂere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandaioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il dirtto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do oéwietlania elewacji budynkéw i ogdlnego przemaczenia.

Imiany techniane zastrzeione. Preed praystapieniem do montazu zapomndj sie 2 instrukga. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosc wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szzegolng ostroinost. Schemat montaiu: patrz lustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elekt ane%o‘ Wyrdb moie by¢ ErzWaczony do sieci zasilajacej, ktora
spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem
elekiryznym. Korice praewodéw nalesy odizolowac na odpowiedniej dtugosci. W praypadku wystapienia oynowanych koricwek przewodéw: odetnij ogynowane
korice przewoddw, sdigﬂu izolacje przewodu na dhugosci 8mm, zamocuj przewdd w kostee zaciskowej. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac
$rednice przewodu zasilajacego do Srednicy drawicy zastosowanej w produkce.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowac wewngtrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykongwa(’ pray odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow
aysizacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac si do podwyiszone] temperatury. Wyréb z niewymiennym
#rodkem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédka $wiatfa, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywa sie w wiazke $wiatta
diody/diod LED. Wyrdb zasilac wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta
sz%bkq ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgod, wibradie, atmosfera wybuchowa, opa
lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana #rodta Swiatta w oprawie jest niemotliwa. Nalezy wymienic cat oprawe w przypadku uszkodzenia irddfa Swiatfa. Bra
motliwosci demontaiu Zrodta Swiatta bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy oswietleniowej).
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietlny.

P4: Znamionowy strumier $wietlny. Podany strumieri $wietlny dotyczy zastosowanego rédta $wiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa

P6: TrwafoS¢ znamionowa.

P7: Wspdtazynnik oddawania barw.

P8: Klasa I. Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elekiryznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieceristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktorego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny st eg’ instalacji zasilajace].

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moie miec oprawa oéwietleniowa (jej Zrddfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Wiyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P11: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczent.

"12: Wyréb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

13: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng.

"14: Wyr6b spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

15: Wyréb spefnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

16: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze byc narazony wyrdb.

"7: Certyfikat Zgodnosci potwwerdza]q}cy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

18: Ten produkt zawiera Zrddto Swiatta o klasie efektywnosci energetyanej E, F

P19: Brak mozliwosci wymiany Zrédfa Swiatta LED.

P20: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P21: Wyrdb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystosci Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P22: Oznakowanie wskazuje na konieznosc selektywnego zbierania zuiytego spreetu elek[ryuneio i elektronicznego. Wyrobw tak oznakowanych, pod kara
graywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z ‘mnP/mi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczeginosci odzysku, recyklingu i/lub unleszkodl\wiania,WEroby fak oznakowane Fowmn( 10sta¢ oddane do punktu zbierania
1uiytego sprzetu elekiryanego lub elektronicznego. Informacje na temat Eunktéwzbierania/od joru udzielaja wradze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Luyty spret moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przapadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowat prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt
7 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWK

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, Eopaneﬁ, oraienia pradem elektrycznym, obragert fizycznych oraz
innych szkod materia\nﬁ/(h i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkidw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajgce z nieprzestrzegania zalecert niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji
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- aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

\Wrobek urceny pro osvétleni fasad budov a podobnych.
ONTAZ

M
Technické zmény yhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadet opravnénd osoba. Veskeré innost provddét pfi
ypnutém napéjent. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montdze: vizilustrace. Pred prvnim poutitim se ujistt, zda mechanické éa pevnéni a elektricke pripojent
Jsou spravné provedené. Vrobek mize byt pripojen k takové napdject it kterd spliuje standardnf jakostni normy podle predpisti. Virobek md bezpecnostni
svorku. Absence ochranného vedeni mize vest ke zraném’elektr’\tgm proudem. Koncovky kabeli sprévné izolovat v prislusné delce. Vyskytnou-l se pocinované
koncovkyvedent: tyto pocinované konce odstfihni, stahni izolaci vedeni do vzddlenosti 8mm, vedent umistit do svorky. Pro dodrient prislusného stupné IPvyberte
primér napdjecho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouiité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI
\Wrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosy.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu provédet jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a aZ wstydne. Cistit whradné jemnjmi a suchymi tkaninam. Nepouiivat chemickeé distict
prostiedky. Nezakryvat vjrobek. Zajistitvolny prisunvzduchu. Virobek se nesmi prehdvat nad dopusténou teplotu, Vjrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody
LED, ktery se newymériuje. V pifpadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleneho paprsku diody/diod LED.
\robek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. V{robek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Virobek
nepouiivat na misté, kde viddnou neprinivé podminky jako napf’. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujicf atmosféra, pary nebo chemické vy’ﬁary atE. Nelze
wyménit svételny zdroj svitidla. V pipadé Eoékozem’ svetelného zdroje je nutné wmenit celé svitidlo. Svételny zdroj nelze demontovat bez trvale
atrdty defarovaného stupng tésnosti vrobku (svifidla) .
SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti,frekvence
P2: Nomindini vykon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: NomindIn svételny tok. Uvedeny svételny tok se vatahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Barevnd teplota.
P6: Jmenovitd trvanlivost
P7: Koeficient podani barev
P8: Trida I. Virobek, v némi ochranu pred Grazem elekirickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji dodatecné bezpetnostni prostredky v podobé
dodatecnéhoisticiho obvodu k némuZje nutné pripojit ochranné veden stélé napdject instalace.
P9: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svetla) od mist a osvétiovanych objektl
P10: Wrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stiikajici vodg.
e pouiivat vné f uvnitr.
P12:\yrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvetent.
nutné okamiité vymenit praskly nebo pokozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
robek spliuje pozadavky narfzeni Evropské unie (EU)
P15: Vyrobek spliiuje pozadavky predpisti p\aln{ch ve Velké Britanii (UK).
P16: Rozsah teploty prostred, v némi se vjrobek miie nachézet.
P17: ProhldSen o shodg potwaujic kvalitu vjroby s prijatjmi standardami na zemi celnf unie.
18: Tento produkt obsanuje svetelny zdrof s tfidou energetické tcinnosti E, F
Btelny 2droj LED nelze vyménit.

0 poskozeni a

P20: Vyménu Fidiciho zaffzeni mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze senvisem Kanlux).

P21: Wyrobek spliiuje pozadavky technickjch predpisti platnjich na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotni prostied. DoporuCujeme tiidént poobalovjch odpadkd.

P22: Toto znacent poukazuge na nutnost sbéru tridéneho ogotrebovaného elekiro zboi. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,

nedodrieni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt aviast zracovavény, utilisovény, niceny. Takio

oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozboi.linformace o mistech shéru takovjch produkid poskytujf misin dfady anebo prodejce

tohoto zboti, Spotrebované zboii miize byt také predano prodejci, v prpadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vetsim nezli nové zboi téhoi druhu. Vige

gveq%né pragig\a se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinych stétek je nutno dret se predpisti tam platnyich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
aného wrobku.

POZN\%MKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynti tohoto ndvodu miie zapritinit pozar, oEafem', aranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf

informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nésledkem nedodrzovéni pokyni tohoto

navodu. Firma Kanlux SA i whrazuje prévo provadétv névodu zmény - aktuiniverze ke stazen na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

\robok urgeny na osvetlenie elevécif budov a na vieobecné pouiitie.
NTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. Montéz by mala vykondvat patritne opravnend osoba. VSetky tkony
wykondvajte pri wypnutom napdjani. Zachovajte avidstnu opatrnost. Schéma montéie: Eozn obrézky. Pred prwm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Viirobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia prdvne urcené kvalitatiine ener%etitké Standardy.
jrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou.Nepripojenie ochranneho vodica hrozi irazom elekirickjm pridom. Konce vodicov odizolujte na prislusnej
lZke. V/ pripade wyskytu zinkovanjich koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodiov, odstrérite izoldciu vedenia na tseku 8mm, namontujte vodic v
svorke. Pre dodrzanie prislusného stupia IP vyberte priemer napéjacieho kablu podfa priemeru kdblovej priechodky poutitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOST!
\robok na pouiitie vn(itri a/alebo vonky miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )
Udrzbu vykondvaite pri odpojenom napéjanf po vychladnuti jrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické tistiace prosiriedy. Vjrobok
nezakryvajte. Zabezpete volny prisun vaduchu. Wrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Vrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED.
Vpripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu, POZOR! Nedivajte sa do svetelnéholtica dicdy/diéd LED. Wrobok napdjajte vjlucne menovitym
priidom resp. napatim v uvedenom rozmedi. Nepripustne%e uiivanie vjrobku bezaleboss prasknutjm othrann%im skielkom. Wrobok nepouzivajte v mieste, kde
st nevhodné nevhodné podmienky Erostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vjpary alebo emisie apod. Zdroj svetla
svietidla sa nedd wmenit. Ked'sa poskod (prestane fungovat) zdm{ svetla, musi sa vymeni celé svietidlo. Svetelny zdroj nie je mozné demontovat bez trvalého
poskodenia a straty deklarovaného stupna tesnosti yyrobku (svietidla).
SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4 Menovw?? svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Teplota farieb.
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouitim "dodatocnyich bezpecnostnych optren
v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stdleho napdjania.
P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetiovanyich miest a objektov.
P10: Wrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P11: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.
P12: Vyrobok nespo\upracuf 50 zariadeniami stmavjdcimi osvetlenie. )
P13: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

robok splfia poziadavky Smernic Eur6pskej tnie (EU).

P15: yrobok spliia Foiiadavky predpisov platnyich vo Velkej Britanii (UK).
P16: Rozmedbie teploty okolia, ktorému méze byt wrobok wysteveny.
P17: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu wroby s prijatymi
P18: Tento produkt absahuje svetelny zdroj s triedou energeticke]
P19: Svetelny zdroj LED nie je mozné wmenit.

P20: \imenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

P21: Viyrobok spliia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P22: Toto omatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekiricke] a elektronickej techniky. Takio omatené wjrobly sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do obyCajnjch koSov spolu s ostatniim odpadom. Tieto vjrobky mdiu byt Skodlivé Zivomému prosirediu a fudskému zdraviu,
wyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vijrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane]
elekirickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a predajci tohto druhu lechmkg. Opotrebovand technika moze
byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v prpade nakupu nového vyrobku v mnostve nie vécSiom ako nova kupovand technika ronakého druhu. Tieto zdsady sa tykai(
Uzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodrzute pravne reguldcie platné v danej krajine. Ocportita sa kontaktovat distribttora nasho wjrobku na danom
uzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu méie viest napr. k vaniku podiaru, opareniu, drazu elektrickjm pridom, telesnym (razom a dalsim hmoln{'m a
nehmotnym $kodam. Dodatocné informdcie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednof za ndsledky
vyp\)’!vagﬂ[e 1 nkep?dnadema sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i whradzuje prévo zavédzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut 20
stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd a homlokzatok megyilégitasahoz és az dltalanos rendeltetés(i megyildgitashoz.

SZERELES

Miszak vltozds fenntartva. A szerelés elGit olvassa el a szerelési dtmutatdt. A sierelést csak az erre jogosult semély végezheti. A szerelés valamennyi Iépését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilons Gvatossagot igényel! Az els haszndlat elcit ellencrizze a mechanikus rogztés és az elektromos osszekiités
megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatarozott mindségi kbvetelményeknek megfeleld ramhald Telepitési lefrds: lasd: brdk. A
termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal véddérintkezivel. A véddvereték csatakortatdsanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Az IP megfelel§
stintjének fenntartdsa érdekében a termekben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tépvezeték tmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt feszilltségnél, a termék lehdilése utén kell végezni. Tisztitds kizardlag finom és szdraz textilruhdkkal vé%ezheté,ﬂ\os avegy tisztitoszerek
haszndlata. Aterméket lefedhni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED didda/didak tfpust,
nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diddék
fényéramat hosszabb ideig eréteILesen némi filos! A termék kizarolag név\efges feszilltséggel vagy a megadott fesziltségek krével taplalhatd. A termék
kedvezdtlen - por, iz, pdra, rezgések stb. - kbmgezetben nem hasindlhato. Nem ehetséges a foglalatban a fényforrst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell serélni
amennyiben a fényforrds kdrosul. Megengedhetetlen a termék hasindlata a repedt véddiveggel vagy a védiiveg nélkil. A fényforrds nem lehet kiszerelni a
fényforrst tartalmaz termék (lmpatest) maradando krosoddsa és a deklarlt védettségi fok elvesztese nélkill.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszmtség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Névleges fénysugdr. A megadott fényéram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

PS: Vdrhato élettartam.

P6: SzinhGmérseklet.

P7: Stinvisszaadasi tényezd.

P8 | osztdly Olyan termék, amelyben az alapvetd srigetelésen kiiil kiegésitd biztonsdgj elemekis védenek az dramiltés ellen, mint kiegészité biztonsdgi dramkdr,
amelyhez kag{so\m kell az dllandd dramellatdsi installacio biztonsdgi vezetéket.

P9: Eza szimblum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megyildgitott helyek és objektumok kozdt.

P10: Pordllé termék. Védelem a frocskald viz ellen.

P11:Kiiltéri 6 beltéri haszndlatra.

P12: Atermék nem miikodik egyitt a fén eréssé%—szaba’\yozékka\.

P13:Atermék csak a védGiveggel rendelkezt foglalatban alkalmatzhato. A repedt vagy sérilt burdt vagy emyt, védGiveget azonnal cseréln kell

P14: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek

P15: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlységban (UK) alkalmazandd eldirdsok kovetelményeinek.

P16: Atermék kirnyezetének homérsékleti kore.

P17: Atermék Vamunid teriletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandisitvany

P18: Atermék E, F energetikai hatékonysgt fényforrdst tartalmaz.

P19: ALED fényforrés nem cserélhetd.

P20: Avezérldherendezést kizérdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P21; Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandé miiszaki elGirdsok kbvetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a koryezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

P22: 2 a jel mutatja az elhaszndlodott elekiromos és elektronikus berendezés sielektiv gytijtésének a suikségességet. €z a jel mutatja az elhasindlédott
elekiromos és elektronikus berenderés szelekifv gyjtésének a sailkségességét. gy megielolt termékek a b\rséig iszabdsanak a terhe alatt szokdsos
szeméitéroldba nem dobhaték ki. H(en termékek kdrosak lehetnek a komyezetre es az emberi e%észségre, a feldolgozds / u’Hrahasznosw’ta’s / kezelés /
hatdstalanitds kiiloinds forméjat igénylik. Informécidk a gytitchelyekre vonatkozoan a helyi hatésa’%oklo vagy az érintett berendezés forgalmazditd| kaphatdk. Az
elhasznalddott berendezést az eladé&a is kiteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipus(i berendezes ugyanilyen mennyiségben torténd vasérldsa esetén. Afenti szabalyok
azEurdpai Uni6 tertletén érvényesek. Mads orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabalyokat kellalkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
teriileten miikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen titmutat figyelmen kivil hagydsa a tlz, dramiltés, éges, testi sérulés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi informdcid a Kanlux
termékeirGl awww.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem va’\la\fe\e\ossé%ela jelen Gtmutatd figyelmen kivul hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux
SAfenntartja az utasités médositésanak jogdt - az aktualis verzio a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru a ilumina elevatje cladirilor i de uz general.

Modificri tehnice rezervate, Inainte de a trece Femru instalarea citeste instruciund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurat
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care & corespunda standardelor de calitate definite de legislafia d
energie. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Sfarsiturile de cabluri ar trebui
s fie zolate, la lungimea corespunzatoare. In cazulin care vrfurile de sarmd sunt galvanizate: Taiati capetele de sarmd galvanizata, trageti izolatia din sarmd la
lungimea de 8 mm, atasatj cablul in cub de dlema. Pentru a mentine nivelul corespunztor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de
alimentare cu diametrul demei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a récit. Curatd numai cu tesdturi delicate i uscate. Nu folositj detergenti
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit Fentru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, féra
sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifile de mediu negative, cum ar fi de exemfy\u: dirt, praf,
apa, umiditate, vibratii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie s&
Tnlocuiff intregul (OEF de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind. Incapacitatea de a dezasambla sursa de lumind fard deteriordri permanente si
pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Clasal. Produsul, in care protectiaimpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolaia de baza, mdsuri de securitate suplimentare sub formd de circuit
de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Produsul rezistent la praf. Protectja impotriva splash de apd.

P11: Utilizatj numai fn interiorul si/saua exteriorul.

P12: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P13: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protece.

0
e



P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P18: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu dasa de eficienta energetica £, F

P19: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementrilor tehnice aplicabile in Ucraina

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P22: Aceastd efichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancunea
amenzii, nu avefj posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant §i sanatatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. \nforma}\\e referitoare la Funtte\e de colectare / primirii dau autoritafle locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzatorul, atunci cand athiz'\Poneazé un produs nou ntr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare
in{ard. Vi recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si
nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarior din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere amodificarilor in instructiune
-Versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen zunanji osvetlitvi zgradb in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montao preberite navocfla za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacie. Montao naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaa narejena pravilno in f pravilno vkfjucena v elektricno
instalacijo. Proivod vk\LuE\te samo v praviino elekricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Shema montate: g\ege
ilustracije. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkfjucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaiite, je treba
premeru uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vdrzevanje izvrSite samo pri izkfjucenem napajanju in po ohladiti proivoda. Za ciStenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete u| orab\Lati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod z invirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod nive¢ za
popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED diod/diode. Proivod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.
Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. Zamenjava vira svetiobe v svetilki ni \zved\é\va‘ v
primeru poskodovanja vira svetiobe je treba zamenjati celo svetilko.Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Svetiobnega
vira ni mogoce zamenjati brez trajnih poskodb in izgube deklarirane tesnosti izdelka (svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: 1. razred Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni za3citni tokokrog,
do katerega je treba prikljucit za%Citni kabel iz staine napajalne opreme.

P9: Onacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (ixvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Prahoodporen proizvad. Zastita pred brizgajoco vodo.

P11: Proivod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P13: Proivod uporabljajte samo v svetilu 2 za3(itno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Umlje (EU).

P15: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P16: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavILeﬂ produkt.

P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proiavadnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P18: Ta izdelek vsebuje svetiobni vir razreda energijske ucinkovitosti E, F

P19: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

Skrbite za naravno okolje in Cistoo. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P22: Ta omacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okoﬂe in ljudsko
wdravje, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / reakhranﬁ]a / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skuFaj 2 drugimi odpadki. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali Fri sprodajalcu. \zrab\ﬁene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V
primeru drugih drzav, e mogate ravnati po regulacjah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko poveroi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih lpod]etja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povarotene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWE / U3MON3BAHE

TIpogyKT Npe/iHa3HaueH 3a OCBeTABaHe Ha Gacay Ha CrpajuTe 1 06LI0 NpefHasHayere.

MOHTAX

TexHuueckn Npomeny 3anaseri. Mpeau MOHTax Ja Ce npovetete MHOPyKUMATA. MoHTaX C1eiBa A € W3BBPLICH O AL NPUTEXaBALIO CbOTBETH
paspeluenws. Besiko feiicraue fa ce y3BbPIWBa NPU U3KTKOUEHO 3axparBare. Tpsbea da ce npeanpueene ceuuankn rpixit. (xema Ha MOHTaX: BUX
unycrpatuv. Mpeav mbpsa yrioTpe6a yaepeTe ce, 4e MexaHN4HOTO MOHTUPaHe W eneKTpIeckaTa Bpbaka ca npasuHu. MPOAYKTT MOXe Aa Bbje BITI0UeH Kbl
e/leKTpUYeckaTa Mpexa, KOSTO 0TT0Baps Ha CTaHJapTu 3a KauecrB Ha eHeprusTa ONPeAeneHyt OT 3aKoHOAaTenCiBoTo. MPoayKTa NpuTeXasa 3auyen
KOHTaKT/knema. OT AMNCa Ha BKMOUEH 3alliTeH kaben MoXe Aa e nolyuw T0K0B Yap. Kpanujara Ha kabenure fa ce U30MMpa Ha NpasunHa AxmxuHa. Mpu
noABsiBaHe Ha Kanal{avcani HaKpaiiHUL Ha kabenu: oTpexeTe KanaiigyicaHuTe HaKpaiiHLY Ha kabenw, CBanere V30naLWs Ha Kabenla Ha AbMKUHa 8 M,
3akpenere kabena B 3axumHata byuka. C ores 3anassake Ha NpasynHata Crene Ha 3auwa IP Tpsbea fa ysbepere fuamersp Ha 3axparBauus kaben B
CBOTBETCTBYE C AMaMETbDA Ha KAOENHUA LyLIep, U3NON3BaH B NPOYKTa.

SOYHKUUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce v3non3ea NpoaykTa BLTDE /Wi V3BLH NOMeLLIHISTa.

MPEMOPBKN 3A EKCM/TIOATALMSA / KOHCEPBALUA

[la ce KoHCepBYpa NPyt V3KTI0UEHO 3aXpaHBaHE U Ljlef OXMaXdaHe Ha MPOZyKTa. /la Ce MOYNCTBA CaMO C JENVIKATHI U X1 ThKaHM. [la He ce u3non3sar
XAMUYeCKM NO4VCTBALLM NpenapaTi. [la He ce 3akpusa NpogykTa. fla ce ocurypyt (8oboaeH A0CTbN 40 Bb3yXa. MPOAYKTLT MOXe 4a Ce Harpee 40 MoBullieHa
Temnepatypa. IPoyKT C HeCMeHsIeMM U3TOUHVK Ha CBETIMHaTa TN Anoja/anoa LED. B ciyuail Ha HapylweHe Ha U3TOYHIK Ha (BeTAUHATa, NPOYKT He (TaBa
3a nonpasste. BHYIMAHWE! He ce 3amexaaifte B ceemHara Ha aviosa / woga LED. /la ce 3axpakBa NpoAyKa (MO C HOMUHANHO Hanpexeue Wi
onpeseneH AvanasoH Ha 4ajieHy HanpexeHws. Hegqonycvo e Aa ce v3noA38a yCTpOACTBOTO be3 Wk C NyKHaT0 3aLLyITHO CTbkno. /la He Ce U3no38a NpojyKia
Ha MAICTO, Kb/eTO MMa HebnaronpusTHi YCI0BHS Ha OKOTHATA CPefa, Hanp. Npax, BOA3, Bara, BUODALUM, eKCrI03MBHa aTMoCdepa, U3NapeHus i
XAMUYeCKM UM 1 p. [Bixewyt ce obexta (Hanpumep KOnM) MOraT Aa MDUYMHST CTyuaiiHo akTuBupaHe Ha en3opa. [of AeViCTBUETO Ha CMHY
©/1eKTDOMATHHTHY CMYLLIeHVS MOTaT fa Ce NOABY HanpeKb(BaHe Ha pabora Ha yapoiAcTBoTo. MoAMAHA Ha M3T0YHMKA Ha (BETAMHA € HEBb3MOXHA. AKO
V3TOUHVIKLT Ha CBTAMHA e OB, TPSI6B Aa Ce NOAMEHI LIANOTO OCBETUTENHO TAN0. HeBB3MOXHOC 3a pasrobsiBane Ha M3T0UHMKa Ha CBeTIMHa be3
TpaifHu MoBpeyt 1 3aryba Ha 0bsBeHaTa (TereH Ha 3aluya (IP) Ha 060pyABaHNA MPOAYKT (OCBETUTENHO TAAO).

OBACHEHVE HA U3MONI3BAHUTE 3HAUU 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexerie, yeciora.

P2: HomuHanHa movHodT.

P3: HomuHaneH CBeTnHeH notok.

P4: HomuHaneH ceetnnHer NoTok. CeLguuHIS MHTeH3TET Ha (BeTAMHaTa OTTOBAPS Ha U3T04HMKa Ha caeTknuta ( LED MO/IY/) koitro ce u3nonssa.

PS: LiBeTHa Temnepatypa

P6: HommHanHa TpaifHocr

P7: VHgexc Ha fiaBanwTe LgeTose

P8: Knaca I. TIpoayKT, B KOifT 3a 3alLma Cpelily TOKOB 3P, OCBEH OCHOBHATA M307alius, OTTOBAPST AOMLAHUTENH MEpKM 3a CUTYPHOCT NOA GopMa Ha
JOMLAHMTENHA 3aLITHA CXeMa, KbM KOSTO TP368a 42 (@ BKAKOUM 3aLLyMTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOSHHA 3aXPaHBALLA MHCTanaLNS.

P9: CMBOLT 03Ha4aBa MAHUMANHOTO PA3CTOSHYIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HerOBUTe U3TOUHIL Ha (BETANHA) OT MeCTa Y OCBeTABaHM NPEAMETA.

P10: Mpaxoycroiiuue MpoyKT. 3alia cpeLiy NpbCky Boga.

P11: Moxe Aa Ce u30/138 BLIPE ¥ M3BbH NOMELCHUSTA.

P12: TIpoyKTLT He paboTi € AMMepH Ha CBETNHATA.

P13: TpsibBa He3abaBHO f4a Ce CMeHYt Hanykak WAy NIoBPefeH abaxyp 1K ekpaH, 3aLLTHO CTLKO.

P14: TpogykTbT e 8 cboBercraute ¢ Jupexivaure Ha Esponedicksr Cio3 (EC)

P15: TTpoyKTLT OTT0BAPS Ha U3UCKBAHWSTA Ha pasnopes6ute, AeficrsaLuy Bb8 Benukobputaris (UK).

P16: TemnepaTypi Ha OK0/IHaTa (pefa, Ha KOSTo MOXe A G/ie M30XeH MPOgyKTa.

P17: CeprugwikaryT 3a COTBeTCTBIe N0TBLPX[aBa ka|ecTBoTo Ha NPOAYKLATa C 0406PeHNTe TaHAAPT Ha TepMTOpMATA Ha MuTHuek Cbio3.

P18: MpozyKTa e CHabAeH € M3T04HIK Ha CBETIMHA C eHepritiiHa eexivBHOCT knac E, F

P19: He e Bb3MOXHO A e 3aMeHi LED u3104HIKa Ha (BeTMHa.

P20: BeskakbB KOHTpONEH NaHen Wik KOHTPOAHO 0opyABaHe MOXe Aa Ce 3akeHit aMo OT KBanMMLYIpaH NepCoHan ( camo o cepByt3 Ha Kanlux ).

P21: PojyKTLT OT0BAPA Ha M3NCKBAHWATA Ha TEXHIUECKITE PernaMeHTy, NPUAOXMMM B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3w ywcioTata i OkonHata pea. MpenopbyBanie pasaensHe Ha omnagbLUTe oT ONlakoBKiTe.

P22: ToBa 03+aueHvie noka3sa HeoBXOAMMOCTTa OT Pa31NHO CbOUPaHE Ha OTMaAbL OT eNeKTPUECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyBaHe. HasHaueHit 10 1031 Haunk
MIPOZYKTH, MO/ 3arnaxa O (M06a He MOXeTe 3 M3KBLPATE B K0(a 33 0OUKHOBEH HOKNYK 3aeHO C APyrY1 OTMabLIM. Tesu TIPOZYKTM MOFaT fa 6T BpeHM 3a
OKOAHara CPea # HOBELLIKOTO 34paBe, Te Ce HyXaasT T Cnewyanky Gopmu Ha 0bpaboTka / onon3oTeopsBaHe / peuyiknvparie / obesspexaate. 1poaykn
03HueHH 110 T3t HauH TPs6Ba 12 GbjaT MOCTaBeHi Ha MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OTNabLIV OT nexTPUYeCko 1 EﬂeKTé)OHHO 06opyjBare. 3a uHhopMaLus 3a
NYHKTOBETe 33 CboUpaHe / B3eMaHe MPEAOCTABST MeCTHiTE BAACT Y THPTOBWL, Ha TaKoBa 060pyABaHe. /13rolLieHo 0bopyABaHe MOXe CblLI0 4a Obje BbpHaTo
Ha NpojjaBaqa, NPyt 3akynyBaHe Ha HOB NPOZYKT B Pa3Mep He Mo-TOAM T HOBOTO 060pYABaHe, 3aKyNeHo B Collya B, Te3n Npasyna e OTHACAT 3a paifoHa Ha
Esponeiickys Cbt03. B ny4ait Ha Apyri CTpaKy CefBa A3 (e Npunarar 3aKOHOBHTE Pasnope/ibu B una B Crpaxara. fperopbusane Bi A ce csbpxere  Haluns
AVCU6YTOP Ha MPOAYKTa BbB f3eHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEAJIOXKEHUA

Hecnassare Ha npenopiKitTe Ha Tast MHCTDYKLUS MOXe Aa 0Be/e Hanp. 40 110Xap, NonapeHe, eNeKTpUUecky LIOK, G13MUeCkY TDaBMI 1 ADyTY MaTepuari
U Hemarepuanii Lietu. [JombaHuTenHa MHQOPMaLyA 3a MPOAYKV Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hot
QTTOBOPHOCT 32 NOCTEACTBATA NPOV3TMUALLM OT HecNasBare Ha NperopbkiTe Ha Tasu MHAPYKuyA. upMa Kanlux SA 3anasa npaBoTo (1 3a BbBEXgaHe Ha
MIPOMeHY B UHCTPYKLIVSTa - aKTyalHaTa Bepcis € J0CTbHa 33 M3TrMSHe B UHTEPHET caifta www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE
V3enue npegHasHayeHo A OCBeLIeHIS IneBaLy 3AanViA 1 A9 06LLIEro NpUMeHeHNs.

TexHuueCkvie U3MeHeHIS 3acekpeyeHsl. NIpexie, Yem NpUCTYITL K yCTaHOBKe, CTefyeT MO3HAKOMUTLCS C UHCTYKLMe. V13ienvie A0MXHO 3aMOHTMPOBaTb AULIO

C COOTBETCTBYIOLLMMY NPaBaMH. Besueckue feiiCTBis Clegyer MPOBOAVTL P BLIKTIOUEHHOM MimTaHyn. CnefyeT cobmiogatb 0cobyio 0cTopoXHOCTs. (rema
MOHTaXa: CMOTPETb WAtoTpaLIuio. Mlepes NepBbIM ynoTpebeHiem V3iens Giesyet NPOBEpHTH MexaHUeCKoe KDennieHvie i MeKTpeckoe CORAMHeHHe.
135enve MOXET 6biTb MPUCORAMHEHO K MITaloUIeit CeTw, KOTOpas UCTIONHSET KauecTBeHHbIe CTaHgapTbl SHEPTUM, yTBepX(eHHbIe npasom. K u3gennio
TIPVaraeTcst CMblUKa/3alLTHbIV OkviM, OTQYTCTBME CORAMHEHYS 3aLTHOTO MPOBOAA YTPOXaeT NopaXeHMem JnexTpneciBom. OKOHuaHUS MPOBO0B Ceyer
Y30/MPOBaTb Ha COOTBETCTBYtOWIEV Ay, B cyuae MosB/eHNS OLIMHKOBaHHIX KOHLIOB NPOBOAOB: OTPXbTE OLMHKOBaHHbIE KOHLIbI MPOBOOB, CHIMMTE BMM
U30NSLIM MIPOBOA3, YKPENyTe MPOBOZ, B CeTeB0lt KonojKe.

SOYHKUMOHA/TIbHASA XAPAKTEPUCTUKA

/31871 NPYIMEHSETCA BHYTDI /W CHApyXi1 NIOMLLIeHWT.

COBETbI NO 3KCMNAYATALWIN / KOHCEPBALMA

VX0, 32 V3ienVIeM MpH BLIKTIOUEHHOM MUTaHUM, TOMBKO MIOCTE TOrO, KaK U3enue OCTbIHET. UNCTUTb UCKAIOYHTENLHO ALTMKATHBIMU 1 CyXAMM TKaHAMM. He
MIPVIMEHSTH XUMHECK/IX UMCIALLMX CPeACTB. He 3akpbiBarb u3senvie. ObecneymTb (BOBoAHbIN AOTYN BO3AYXa. V13AenVIe MOXET Harpesarbes 40 NOBILIEHHOI

Temnepatypel. M3enve ¢ HecMeHseMbIM UCTOYHIKOM Bera Tvna avoga LED. B cryuae nospexaeHis MCTOUHIKa (BETa, M3AenKe He NOAMALTCA MOUMHKe.
BHUMAHWE! He BcmarpuBarbea B caetosble fiyunt guoga LED. Wsnenve nutaerca UCKIOUMTENbHO 3HaMEHATEIbHbIM HANPAXEHMEM WM YKa3aHHbIM
Hanpsixervien. Hegonyaumo ucrons3oBaHie npubopa bes wik ¢ NOBPEX(EHHLIM 3aUMTHbIM CTekOM. He NpUMEHSTL U3ente B MecaX C HeBbIFOHbIMK

YCNOBSIMY OKDYKEHHS, HAND. Nbib, BOJA, BAAXHOCTb, BUODALMH, HAMPSIXEHHaS! aTMOCdepa, XuMVUeCKie CapeHis Wi rasbi T4, IBUralouyiecs 0bbeKTol

(Hanp. MaLLVHbI) MOTYT BLI3BATb CNyualiHyio AKIVB3ALIYNIO JaTuHKa. B Cepe AeiCTBIs CUnbHbIX eKTDOMATHTHbIX TIOMEX MOTYT BbiCTynaTh fiepebou paboTb
V3/1eN113. 3aMeHa UCTOHHUKA (BETa B CBETWIbHYIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHHTe BeCh CBRTWIbHUK B CTyuae MOBPeXeHits NCT0uHHKa CBeta. OTCyTCTBMe BO3MOXHOCTA
pa3obparb VCTOUHYK (BETa be3 HeObPATUMOrO MOBPeXeHAs 1 NOTEPY 3aABNEHHOI CTeneHy FepMETHYHOTY! YKOMINEKTOBAHHOM U3AenHs! (OCBETTENbHOI

apuarypel). -

OBbACHEHWA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 11 CUMBOJ1OB

P1: HanpsixeHve HOMUHANIbHOE, YacToTa.

P2: HoMiHanbHast MOLHOCTb.

P3: HomiHanbHas cpys csefa.

P4: HomuHanbHas 1pys (8era. YkasaHHblii CBETOBOI NOTOK OTHOCHTCA K MCTIONb3YeMOMY MCIOUHIKY CBTa (CBETOAMOAHOMY MOLYIO).

P5: Temneparypa Lgera.

P6: HoMiHanbHas Npo4HoCTb.

P7: Ko3hhuLmenT Lgeronepesaqn.

P8: | Knace. B aHHOM U34Ni1 33LLMTHYIO GyHKLIHO OT NOPXeHNS JMeKTPUYECKVIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI U30AALMM, UCTIONHSIOT Takke AOTONHUTeNbHbIe

(pescTea 6e30nacHoCTH, B kauectse AONONHUTENbHOIA 3aMLAHOLLEH LENK, K KOTOOJH MOXHO NPUCORAMHMT 3AILIMTHYIO LieMb OCHOBHOTO NUTaTebHOMD
apoiAcTBa.

%9: CMMBON 0603HAUAET MYHUMATILHOE PACCTOSIHYIE MEX(AY CBETUALHIIKOM (€10 UCTOUHYIKOM CBETa) Y OCBeILiaeMbil 0GLEKTOM.

P10: V3aenue nbinexenpoHmLaemoe. 3aliura or 6pbi3r Bobl.

P11: MOXHO NPUMEHSTH BHYTPM M CHAPYXM NOMeLLIEHWiA.

P12: W3aenvie He paboraer C yTeMHUTeNAMY OCBELEHKS.

P13: Cnegyer HeMezneHHO MOMeHATL NOTpeCkaHHbIif 1k UCTOpUeHHbIii abaXyp Wikt 3KDaH, 3aLLUTHOR CTekno.

P14: V13enve sbinonwser 1pe6osarus Jupekiviea Esponeiickoro Cotoza (EC).

P15: TpozykT cooteeTcreyer 1pebosanyam feiicryiounx B Benukobputakuy (UK) crakapram.

P16: []uanason Temneparypbl OKpyXatoluieii peabl, B KOTOPOiA MOXeT paborars u3genme.

P17: Ceprudwikar cooTBeTCTBis, NOATBEXAAHOLLTE COOTBETCTBIE Ka4eCTBa NPOAYKLIAN C YTBEPXAEHHbIMY CTaHA3PTaMIt Ha TepPUTOPIY TaMOXEHHOTO (0033
P18: 3107 NpoAyKT COABPXMT MCTOUHYIK CBETa Knacca SHeprosdexvsHoa £, F

P19: CBETOAVOHbIN MCTOUHNK (BETA He MOIEXUT 3aMeHe.

P20: TTPA MOXEeT GbITb 3aMeHeHa T0/IbKO KBANMQHLPOBAHHbIM NECOHANOM (10M16K0 cepBitcoM Kanlux).

P21: Tosap COOTBETCTBYeT TPe60BaHMAN JeViCTBYIOLLMX B YKDaIHe TeXHIUeCKX PerameHTos.

SALLMTA OKPY)KAIOLLLEV CPEAD!

3ab0TbTeCh 0 YNCTOTe 1 OKpyXatoLLeVt Cpesie. PeKoMeHyem CopTpoBKy OTBPOCOB

P22: JJaHHoe 0603HaueHye yka3biBaeT Ha HeobXOAMMOCTb CeNIeKLYOHHOTO CO0PA UCTIONb30BaHHbIX NEKTDUUECKYX 11 JNEKTPOHNYECKIX PUBOPOB AOMALLHEr

06x04a. PasveuenHble Takiiu 06Pa30M U3ENNA HENb3A BbIKIAbIBATH C 0OLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO FPO3T WTPaQ. [laHHble U3 MOTYT bbiTo

OacHbl A% OKPYXaOWel (el 1t 41 310pOBbA MHOAel, OHM TeyloT CnewytanbHoi GopMbl nepepaborki / BOCCTAHOBNEHNS / PeLuKiAHTa /

00e38PEXVIBaHNS. JaHHbIe M3AenVs Cnefyer OTaTb B MyHKT C0pa U YTWIM3aLY JMEKTPHECKOr0 U S1eKTPOHMUECKOr0 060PYA0BaHNS. HODMaLMio Ha Temy
NyHKTOB C60pa/puema pacnpoaIpaHAIOT KaNbHbIe BaCT WK NPOAaBL{sl 060pyA0BaHIS AAHHOTO TUNa. Vcnonb30BaHHOe 060py0BaHIe MOXHO Takxe

OTAaTh MPOJBLY, €UTM HOBOE 3N KyMIEHO B UMCNe He B0MbLLe, Uem HOBOE 06OpYZ0BaHUe TOO X Bitfa. Bbille nepeuncieHHble Mpapina KaaioTes

Teppuopy Esponeiickoro Coto3a. B cnyuae fpyrii rocyapCTs, Cledyer MpUAEpXUBATLCS NPaB, fiCTBYIOLLYIX B AaHHOM OCYAaPCTBE. PEKOMEHAYeM KOHTaKT C

AVPUOBIOTOPOM HALLEro U3LeNMS Ha JaHHOM TeppUTOpMH.

NMPUMEYAHWSA / YKASAHUA

HecobriofeHyie AaHHOI UHCTDYKUMA MOXET NpVBECTM, HanpwMep, K MOXapaM, —OXOraw, MopaxeHveM MeKTpuueckiiM TOKOM, @ Takke K ApyriM
MarepHanbHbIM U HeMaTepuanbHbIM Y6biTkaM. 0nonHuTenbHas MHAOPMaLIA Ha Tewy T0BapOB Mapkyt Kanlux goctynHa Ha caire: www.kanlux.com. AQ Kanlux
He Hecer TBETCTBEHHOCTY 38 NOCEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (8531t € HECOONOeHYEM MPEANVCaHVIA AaHHOI MHCTpYKLWW. anlux SA ocTasnser 3a cboii Npaso
BHOCUTb V3MEHeHUS B MHOIPYKLYIO - TeKyLLast BEPCUS 19 (KauBaHYS Ha caifTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHSA

BUpi6 npy3HaueHwii 415 oceinneHHs dacaie GyANHKIB | 3aralbHOT0 NpU3HayeHHs.
AXK

TexHiuHi 3uiHK BUMaratoTb 3roAy BIPOGHMKA. Mepe; NoUaTKOM MOHTaXy HeobXiaHo 03HalfoMiTUCs 3 iHapyKLeto. MOHTaX NOBUHeH BIKOHyBaTACR 0C060I0 3
BiANOBIAHMMY KOMneTeHLisMu. Bei onepaLii MoBMHH NPOBOANTMCA NpH BISIMKHEHOMY XVBNeHHI. HeobxiHo byt 0cobMBo 0bepexHiM. (xema MOHTaXy:
VB, inocTpaLjto. Mepe; MepLIvM BUKOPUCTAHHSM HEOBXIAHO MePeKOHaTUC, IO MeXaHIYHMA MOHTaX i enexTpuyHe MiKTI0UeHHS 3iiiCHeHi MPaBuibHO.
Bupib MOXHa BKTIOYATA Y Mepexy XVBNeHHs, WO BIANOBIAE (TaHAADTaM WOAO eHepril, BU3HAYeHUM BIAMOBIGHAM 3aKOHOA3BCTBOM. Bipib Mae
KOHTAKT/3aTCKaY 3a3eMAeHHS. SKLIO He MAKNIOUMTY NPOBIJ 3a3eMNeHHS - icHye Hebeaneka ypaxeHHs enektpuuHIM CrpyMow. Kikui npoBogis notpibHo
307108aTH Ha BIAIOBiZHY A0BXUHY. KON KIHLBKU ©1eKTDUYHYX POBOAIB NIOKPYT 00BOM: BADI3aTH KIHLIBKM TIOKPUT] OM0BOM, 3HST 307S1L{#0 JOBXUHOIO 8
MM, NPUKDINATA NPOBILY 3aTMCkHiiA KOpOBL — Knewi. U1 NiATpUMKW HanexHoro pigka IP cnig nigibpary Ajamerp NpoBoAY XuBNEHHS A0 AlaMeTpy kabenbHoro
BBOAY, BUKOPYICTOBYBAHOIO B MPOAYKTI.
GYHKUIOHAbHI XAPAKTEPUCTUKN
BYpI6 BIKODVCTOBYETbC BCEPE/MHI 1/ab0 30BHI PUMILLEHD.
PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCM/IYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA
Textiuni pobor MPOBOAVTM MPW BAIMKHEHOMY XUBNEHHI i NiCTA T0ro Sk BUPIG BUCTMTHE. YnCTvTv MLIe M'AKOIO Ta CyX0H TKaHWHOIO. He BUKOpUCTOBYBaTH
XIMIUHVIX 330618 UMLieHHS. He Hakpueatv Bupoby. 3abe3neuntn J0cyn NoBITpS. BUpI6 MOXe Harpisatics A0 BCOKOT TeMnepaTypu. BUpI6 3 He3MiHHIM
Ixepenom sitna ny gioa/aiogu LED. Y BUNaAKy NOWKOZXeHHS fxepena cBitna, UG He Hagaerbest A0 pemokTy. YBATAT 3a6opoHeHo avsimics
6esnocepegHbo Ha CaimoBit MpoMiHb Aiofa/Aiofis LED. BUpio XvBUTLCH BUKTIOYHO HOMIHAMILHOIO Hanpyrok0, 360  HaMpyToI0 3 BKA3AHOTO janasoky.
3abopoHeHo excrunyatyBati BApID 6e3, 360 3 MOLLIKOAXeHIM 3aXMCHIM COM. Bupib 3a60pOHeHO BUKOPUCTOBYBaTH  MICLIAX i3 LUKIATVBUMIM yMOBAMM, HANp.,
nun, BpyA, BoAa, BONOra, BibpaLlix, BuByXoHebe3neura atMocdepa, XiMiuki Bunapy ToL0. 3aMiHa xepena caitna y (BTALHYIKY HEMOXMBA. 3aMiKiTb BeCb
CBITWTLHYIK B Pa3i NOLIKOAXEHHS AXepena Camna. BiAQyTHS MOXAMBICTB 3HSTIA AXepena (BiTna 63 HaHeeHHS MOWKOLXeHs BPO6Y Ta 30epexeHHs 3asBeHoro
CTyNeHs repMeTyHoCT (OCBITAIBANIbHI NPUAag).
MOACHEHHSA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB
P1: HomikanbHa Hanpyra, yacrora.
P2: HoMiHanbHa noTyKHICTb.
P3: HomiHanbHuii caitnosuit noik.
P4: HomitanbHuii ceitnoBuii norik. 3a3Hauenwii caitnosiii NoTik BIAHOCUTLCS 0 BUKOPUCTOBYBAHOIO AXepena (BiTna (CBITA0AI0AHMIE MOAYAL).
P5: Temneparypa Konbopy.
P6: HomitanbHa 1pusanicib.
P7: Inexc konboponepesayi.
P8: Knac I. Bupi6, y akomy 3ac060M 3axucry Bifj ypaxeHHS enexTpuHM CTYMOM, KDl OCHOBHOT 3015, € A0/TKOBE 3aX/CHe KOO, L0 MIAKM0UaETbCS A0
333eMNEHHS MepEXi KUBNEHHS.
P9: CvMBON BM3HaYa€ MiHiMaNbHY BIACTaHL MiX CBITALHUKOM (If0r0 fpkepena CBiTna) Bi MicLib | 06'€KTiB OCBITAEHHS.
P10: Bipif 4acTkoBO 3axVILLeHWiA Bify NOTPANAIAHHS MvAY. 3axcT Big bPU3KiB BOAW.
P11: BUKOUCTOBYETHCA AMLLIE BCepeAuHi | 30BHi NpUMILLeHb.
P12: Bupib Herpuctocoatuii A0 CiBNpaLy i3 3aTeMHI0BaYem OCBITIEHHS.
P13: Heo6xigHo HeraiiHo 3aMiHWTM TDICHYTVIA KOBNK, eKpaH 4¥t 3axucke Cko.
P14: Bupit sianosigae umoram Jupextis €spocorosy (€C).
P15: ToBap BIAMOBIAAE BUMOTaM HOPMATUBHHX AOKYMEHTiB, LLi0 3aCTOCOBYHOTLCA Ha TepuTopil Benukobpuakii.
P16: JJjana3oH Temneparypi HaBKONMLHBOrO CepeAoByLa A0nyCTMMIA Ans BPODY.
P17: Ceprugikar BiAn0BiAHOCT, O NiTBepAXye BIANOBIAHICTS SKOCT NPOZYKLT 0 3aTBEPAXEHWX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO C0t03y.
P18: Lieii npopykT mictvTb [pxepeno (itna knacy exeproegexiveodi £, F
P19: CBimogioAHe AXepeno (itna 3aMiHT1 He MOXHa.
P20: 3aMiHTV KOHTPONbHE 0BNaAHAHHS MOXe AL kBaniikoBaHwii cneLyianicr (Tinbkvt cepaic Kanlux).
P21: IpopyKLiis BIANOBIAAE BUMOTaM TexHiHIIX PernameHTis, Ljo AiioTb B YkpaiHi

HABKOJINLUHbOIO CEPEAOBULLA
Niknyiitecs NPo UNCTOTy i 30BHILLHE CePEAOBULLIE. PEKOMEHAYETHCA POSAINATI BILXOM.
P22: Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HeoBXigHiCTb po3UnsT BUKOPYCTaHe eneKTpuuHe Ta eneKTpoHHe 06nagHaHHA. BUpOOY 3 TakilM Mo3HaueHHsM 3360poHeHo
BUKV3TH 0 3BM4aIHOTO CMITTA 3 iHLUIMMY BILXOAaMY Nij 38rp03010 WTpady. Taki BAPOBY MOXYTb CPUUMHITV LUKOAY HABKONMUHBOMY CepeaoBiLLY | 310pOB't0
THOANHY, L BMPOGY MOTPEbYioTs CMeLjjansHOl Gopmit nepepobKky / pereHepaLlii/ 3HeLIKO/XeHHS. BUpOBIA 3 TakiM MapKyBaHHAM NOBMHHI 34aBaTVC Y NyHKTM
360py BUKOPHCTAHOTO ENEKTPYHOTO i eNeKTPOHHOTO 0BMagHaHHS. IHGOPMALI0 LIOZO NyHKTIB 300Py/MPUIiMaHHS MOXHA OTPUMATH Y MICLIeBHX OpraHax
Bnazv, abo NpojasLIA 0bnagHaHHs. BukopuciaHe 061aHaHHS MOXHa TaKoX N0BEPHyTY NPOAABLIEBIy BUNa/Ky NPHABAHHS HOBOTO BUPODY, Y Kinbkoi, L0 He
NIepesyILLye HOBOTO 0BaAHaHHS Li0ro X BIy. BulLieHaBe/eHi NonoxXeHHs AlkoTb Ha TepuTopii €sponeicskoro Coo3y. [ns LW 4epxas C1ij 3acT0coByBamt
33KOHOMONIOXEHHS, L0 Ai0Th Y A3Hilt epXa. PEKOMEHAYEMO 3BeHYTUCA 0 HALLOT0 AMCTPE'IoTopa Ha Aakiii TepuTopil.
3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKWA
HenoTpumaHHs pexomeraaLliii AaHoi IHTPYKLLT MOXe CIpUIMHITA, Hanp., MOXEXY, ONiku, YPAKEHHA eneKTpNUHIM CTPYMOM, TINeCH] TPaBMy Ta 3aBAaT iHIOT
MarepianbHoi | HemarepianbHoi Wkoav. I0AaTkoBY iHGOPMALio 1L0A0 MPOAYKTIB TOProBoi Mapkw Kanlux MOXHa OTPHMaTH Ha Beb-CTopiHL: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BiAn0BiaankHoCTi 3a HACNiKv HEAOTPMaHHS! AaHOT HCTpyKLT. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a Coboto npaso BHOCTY 3MiH B IHCTPYKLLi0 -
NIOT04Ha BEPCiS 19 (KauyBaHHS Ha Caifri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti pastaty fasady ir bendros paskirties statybiniy objekty apsvietima.

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi buti atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: idirek iliustracijas. Prie$ pirmg panaudojima reikia jstikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bt prijungtas Fne maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus.
Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ifgiu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacija, pritvirtinkite laidg
suspaudimo bloke. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokSlio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konsenvacinius darbus reikia vykdyt atjunfgus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti ik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvq oro pritekéjimg. Gaminys gali ilti ki padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos altiniu LED
diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saliniui, gamin; reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizidréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj
reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gamin] be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos sq\yios pvz. dulkés, vanduo, dregme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio
keitimas Sviestuve neaimanomas‘ Reikia iskeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Sviesos Saltinio negalima ardyti nepaeidus ir neprarandant deklaruoto
jrengto gaminio sandarumo laipsnio (Sviestuvo). .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvy temperatira.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: | Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine
granding, Fme kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Dulkéms atsparus%ammys. Apsauga nuo vandens pursly.

P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P12: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P13: Reikia fuojau pat pakeisti sutrtkingjusj arba pazeista iaubtq arba ekrang, apsaugin; stikla

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyw reikalavimus.

P15: Produkias atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P16: Aplinkos temperatros diapazonas, kuriame gaminio atvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P17 Atitktis sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sejungos teritorioje standartus.

P18: Siame gam\n4e yra Sviesos Saltinis, kurio energjos vartojimo efektyvumo Kasé yra E, F

P19: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P20: Bet kokj valdymo pulg arva\di/rno Jrang ﬁa\i pakeistitk kvalifikuotas personalas (tik  Kanlux” servisas).

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segre%avimq,

P22: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip pazenklinty Eam\mq negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SjukSlémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksming kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai,
jiems turi bati taikomos ﬁ)edalios faliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bat perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
Jrenginio pardaveéjai. Sudevetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio ipo nupirkto jrenginio kiek.
Anksciau minétos taisyklés lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets eku fasaiu apgaismojumam un vispargjam izmantojumam.
TAZA

Arliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazisteties ar instrukiju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabit Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai i piemerots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslegsana. Tzstradajumu var pieslegt baroSanas elektrofiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elekirosoka risks. Vadu %ah jaizole piemérota garuma. Ja vadiem ir cinkoti
uzgali, atgrieriet vada uzgalus, nonemiet 8mm dgaruma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka. Lai saglabat attiecigu IP imeni, sameklet barosanas vada
diametru droseles, kas ir izmantgta produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konsenvacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. TirTt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tifiSanas
[iczeklus. Neapkljiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatdiras. lzstradajums ar nenomainamo
gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED
‘gaismas straumi. zstradgjums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai
emisijas un tt. Gaismas avota nomaina gaismekit nav iespgjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Nav iesp&ju demontét gaismas avotu ez
neatgriezeniskiem bojajumiem un aprikota izstradajuma (apgaismes armatiira) deklarétas hermétiskuma pakapes zuduma.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Krasu temperatara.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveidosanas indekss.

P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas liczefi papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz Fastévigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Simbols nozme minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no dens slakstiem.

P11: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P12: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma refu\ééanas ericem.

P13: Talit janomaina parplista vai ievainota [éca vai ekrans, aizsardzibas rts.

P14: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prastham (ES).

P15: Produkis athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prastbam.

P16: Apkartnes temperatiras \aEazons, kadas iedarbibai var bit izstadts izstradajums.

P17: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P18: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E, F

P19: LED gaismas avots nav nomainams.

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas apﬂkoLumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P21: Prece athilst Ukraina fﬂemérojamo tehnisko notelkumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par firibu un apkartjo vidi. Leteicam Skirot '\er)ako}umu atkritumus.

P22: Tas apamejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitig! videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizeja izmanto3ana / recikleSana / neutralizesana. Taja veida apameti |zslrad3{umi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkia. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regjonalas valdibas vai $t [\Ea iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf
atdot pardevéjam, gad\]umé kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied ta pasa tipa epirklas iekartas daudzumu. lepriekSmingti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatfiaju
attiedgajaregiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. uguns%réka radianai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudzjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu
parsegn‘w kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas deJ. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
WWWw.Kaniux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud ehitiste fassaadide vdi lldeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6tde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdsid peab sooritama vastavaid
hvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist
tuleb iilekontrollida seade ﬁjjgep‘arast mehaanilist kinnitust ja elektrilst ihendust. Seade vaib olla ihendatut toitlustus energiavrguga, mis tdidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte
‘urgendargin‘e dhvardab elektrivooluldogiga. Vastava IP-Klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimddt vastaks tootes kasutatud drosseli
abimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED X

Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult radega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba hu Juurde’)'aa'su, Seade voib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu
valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vddrtuse jrgi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad dmbrsukonna tddtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.Valgusallika vahetamine valgustis on vaimatu. kahjustuste
Korral tuleb kogu valgusti vl vahetada Lubamata on seadme kasutamine lma voi pragunenud kaitseaasiga. Puudub véimalus valgusallikat ahti vitta iima
pilsiva kahjustuse ja varystatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduse kaotamata.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Nominaalne valgusoo. Maaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

PS: Rating " vastupidavus.

P6: Vénvitooni temperatuur.

P7: Vanitooni edasi andmise koefitsient

P8: | Klass Seade, kus kaitset elektrildtg eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb ihendada
pohivooluvrgu kaitsekaabel.

P9: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P11: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P12: Toode e ole sobitatud kaastaoks valguse pimendajaga

P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud v vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkiivide nduetele
P15: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mﬁiutada seadet.

P17: Vastavustunnistus, mis tSendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P18: See toode sisaldab energiathususe lassi £, F valgusallikat

P19: LED-valgusallikat i saa asendada.

P20: Juhtimisseadmeid voivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS!

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni

P22: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud e\ektn-(ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tenvisele, nad nduavad erilist

{imbertgdtlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / korvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus

voimud v selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka muuﬁle,}uhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid e ole suurem, kui ostetavad

samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste rilkide puhul tuleks kasutusele

viitta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilddki, fidisilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot lefate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA. i kanna mingisugust vastutust

Luhlum\te eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale tiguse muudatuste tegemiseks
asutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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